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/•\N •Read carefully and îully understand thé
instructions before commencing assembly. A supervising adult should also
read Ihe instructions if a child assembles thé model. •When assembling this
kit, tools including knives are used. Extra care should be taken to avoid
Personal injury. •Read and follow thé instructions supplted wtth paint
and/or cément, if used (not included in kit). Use plastic cément and paints
only. •Keep oui of reacfi of small children. Children must not be allowed to
put any parts in their mouths or pull viny! bags over îheir heads.

/ • \n
Sie allé Anweisungen gelesen und verstanden haben. Falis ein Kind das Modell
zusammenbaut, sollte ein beaufsichtigender Erwachsener die Bauanleitung eben-
falls gelesen haben. •Beim Zusammenbau dièses Bausatzes werden Werkzeuge
einschlîeBlich Messer verwendet. Zur Vermeidung von Verletzungen ist besondere
Vorsicht angebracht. •Wenn Sie Fattien und/oder Kleber verwenden (nîcht im
Bausatz enthalten), beachten und befolgen Sie die dort beiliegenden Anwei-
sungen. Nur Klebstoff und Farben fur Plastik verwenden. •Bausatz von kleinen
Kindem fernhalten. Kindern darf keîne M ôglichkeit gegeben werden, irgendwelche
Teiîeinden Mundzunehrnenodersîcf] Plastiktùtenùberden Kopfzuziehen.

Bienlireetassimilerlesinstnjctionsavant
de commencer l'assemblage. La construction du modèle par un enfant doit
s'effectuer sous la surveillance d'un adulte. •L'assemblage de ce krt requiert
de l'outillage, en particulier des couteaux de modélisme. Manier les outils avec
précaution pour éviter toute blessure. •Lire et suivre ies instructions
d'utilisation des peintures et ou de la colle, si utilisées (non inciuses dans le kit).
Utiliser uniquement une colle et des peintures spéciales pour le polystyrène.
•Garder hors de portée des enfants en bas âge. Ne pas laisser les enfants
mettre en bouche ou sucer les pièces, ou passer un sachet vinyl sur ia tête.

miNTS REQUIREË^

X-11
This mark dénotes numbers for Tamiya Paint colors.

__^_ X-18

Reines Rotmetallic/ Rouge pur métallisé
fs-30 •->jb/_'ï— ij~7 i Silver leaf / Met. Silber /

Aluminium
X-1 lack /Schwarz/ Noir

un métal / Metall-Grau /

>^p— iô^L/M— / Chrome silver/
Chrom-Silber/ Aluminium chromé

Seidenglanz Schwarz / Noir satiné
X-27 •^>'J1*— U-y F/ Clear red / Klar-Rot /

Rouge translucide

'71 Fiat black / Matt Schwarz /

XF-16 %-?-?v\-T\\j=. I Fiat aluminum /
Matt Aluminium / Aluminium mat

X-31 •?^V=r—;UK/Titaniurngold/Titan-Gold/
Titane doré

X-32 •?-?>-»U/ î— ! Trtanîum silver / Titan-Siiber
/ Titane argenté

XF-19 •7.?3-<9V-f / Sky grey / Himmelgrau /
Gris ciel

XF-24 •£'—•^TV-T / Dark grey / Dunkelgrau /
Gris foncé

Recommended tools
Benôtigtes Werkzeug
Outillage nécessaire

Side cutters
Seitenschneider
Pince coupante

Scissors
Schere
Ciseaux

Modeling knife_-
M odell i e rmesser
Couteau de modéliste

1mm)
Pinvise(lmmdrillbit)
Schraubstock(1mmSpiralbohrer)
Outil à percer (1mm de diamètre)
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MASK1NG STICKERS
•Use masking stickers to protect Windows
before painîing.

®Refer to thé instructions and mask off
Windows from inside using masking stick-
ers included in kit.
©Paint indicated areas with Tamiya paints,
©Before paint has cornpletely cured,
remove masking stickers.
ïSMask off other areas not to be painted with
Tamiya masking tape (separately available).

AUFKLEBER
•Vor dem Lackieren die Fenster mit Abkle-
beband abdecken.
©Die Fenstervon innen unterVerwendung der
im Bausatz enthaltenen Abkleber abdecken.
©Die angegebenen Bereiche mit Tamiya-
Farben lackieren.
©Abkleber vor dem endgûltigen Trocknen

der Farbe anziehen.
i&Die nicht zu iackierenden Bereiche mit
(getrennt erhàltlichem) Tamiya-Abklebe-
band abkleben.

MASQUES
•Utiliser les masques pour protéger les
vitres avant de peindre.
©Cacher les vitres par l'intérieur au moyen
des masques fournis.
©Peindre les zones indiquées en utilisant
ies peintures Tamiya.
©Enlever ies masques avant séchage
complet de la peinture.
^Masquer ensuite les parties à ne pas
peindre avec de la bande cache {disponible
séparément).

HOW TO APPLY METAL TRANSFERS
©Cut around métal transfer using a sharp
modeling knife.
©Remove thé métal transfer and transpar-

ent film from lining, using tweezers.
©Place thé film and métal transfer into
position and rub thé métal parts lightly.
©Carefully peel away thé transparent film
frommodeland métal transfer, making sure
thé métal transfer stays on thé model.

WIE METALL-STICKER ANGEBRACHT WERDEN
©Schneiden Sie mit einem scharfen Mod-
ellîermesser um den Metall-Sticker herum,
©Entfernen Sie mit einer Pinzette den
Metall-Sticker und dieTransparentfolievon
den Kennzeichnungslinien.
©Die Folie und den Metall-Sticker an die
entsprechende Stelle plazieren und fes-
trubbeln.

©Schaben Sie die Transparentfolie
vorsîchtig von dem Model! und dem
Metall-Sticker ab und stellen Sie sicher,
dalî das Metall nicht mit abgezogen wird.

COMMENT APPLIQUER LES TRANSFERTS METAL
©Découper le motif à l'aide d'un couteau
de modéliste pointu.
©Retirer le transfert métal et le film trans-
parent du support à l'aide de précelîes.
©Placer le film et le transfert métal à
l'endroit souhaité puis frotter fermement.
©Enlever délicatement le film transparent
en s'assurant que le métal ne se décolle
pas du modèle.

. 03—n-yyîfi

*Select onefrom Marking Options f3 to |3, referring toîhe separate sheet. Foilow assembly steps which correspond to your chosen Markrng
Option.
*Entscheiden Sie sien unter Beachtung der Bemalungsanieiiung fur eine Variante SS bis O. Gehen Sie entsprechend den Bauschritten vor,
welche auf die von Ihnen gewâhite Markierungs-Ausfùhrung zutreffen.
*Choisïr une des trios options de marquages S à IH, en se reportant au feuillet séparé. Suivre les étapes d'assemblage correspondant à
l'option de marquage retenue.

Right-hand drive
Rechtslenker
Conduite à droite

Leît-hand drive
Linkslenker
Conduite à gauche

Japan version
Japanische Version
Version japonaise

U.S. version
USA Version
Version U.S.

Britain version
Britische Version
Version britannique

Europe version
Europa Version
Version européen

ASSEMBLY
(TS-95)

rfÎTVfe (TS-95 : tfa.T'-^-?1; v9 ̂ -j K)
Body color (TS-95 Pure metallic red)
Karosseriefarbe (TS-95 Reines Rotmetallic}
Teinte de carrosserie (TS-95 Rouge pur métallisé)

• Instructions callfor use of TS-95 (Pure métal lie red) for body color.
*Referto avaîlabie référence sources for other body colors.
•Die Anleitung empfiehiî, TS-95 (Reines Rotmetallic) aïs Karosseriefarbe zu verwenden.
•ÂrAndere Karosseriefarben sollten Sie aus verfugbaren Verôffentlichungen entnehmen.
• Les instructions mentionnent TS-95 (Rouge pur métallisé) pour la teinte de carrosserie.
*Se référer à d'autres sources de référence pour d'autres teintes.

Front uprights
Achsschenkel vorne
Fusées avant

XF-16



tt-X'O -> a > CDlfc U tttf
Attaching suspension
Radaufhàngungen-Einbau
Fixation des suspensions

X-18

B3
X-18

*Note direction.
*Auf die Richtung achten.
*Noter le sens.

XF-16

Attaching rearuprights
Einbau der hinteren Achsschenkel
Installation des fusées arrière

XF-16

E21 Poly cap
Kunststoff-Nabe
Pièce de jonction

«L»



Attaching châssis
Châssis-Einbau
Fixation du châssis

X-18

E14

Cut off.
Wegschneiden.
Découper.

Attaching wheels
Einbau derRàder
Fixation des roues

«E15»

Wheels
Ràder
Roues

Apply métal transfer.
Metall-Stickeranbringen.
Apposer le transfert métal.

*Make4.
*4 Satz anfertigen.
*Faîre4jeux.

oder

*Rernove plating frorn areas to be cernented.
*An den Klebestellen rnuB die Ghromschicht abgeschabt werden.
itEnlever le revêtement chromé des parties à encoller.



Dashboard
Armaturenbrett
Tableau de bord

Number of decal to apply.
Nummer des Abziehbildes, das anzubringen ist.
Numéro de la décalcomanie à utiliser.

«A12»

«F5» «C1»

(£/\VRHtttl)
Right-hand drive
Rechtslenker
Conduite adroite

C3

A12 x-18

F5

«A5» «C1»
Left-hand drive
Linkslenker
Conduite à gauche A5

'X-18



Attaching driver figure
Fahrerfîgur-Einbau
Fixation de la figurine du pilote

*Use seatbelt sticker from
rnasking sticker sheet.
*Oen Aufkleben fur den Gurt aus
dem Aufkleberbogen benutzen.
*Utiliser le sticker de la ceinture
de sécurité qui se trouve sur la
planche de masquage.

*Attach seat in forward position
when using driver figure.
ItBei der Nutzung der Fahrerfigur
den Sitz in der vorderen Position
einbauen.
T^Fixer le siège en position avant
si la figurine du pilote est utilisée.

Right-hand drive
Rechtslenker
Conduite à droite

Z12

10

*Paint thé figure as you like.
*Die Figur nach Belieben bemalen.
*Peindre la figurine comme vous le désirez.

Left-hand drive
Linkslenker
Conduite à gauche

F6

Z12

Z11

Z8

24342 1/24 Mazda MX-5 (11054807)



Attaching interior
door panels
Einbau der inneren
Tûrverkleidung
Fixation des
panneaux intérieurs
de portières

X-18 (T5-95)
Bodycolor
Karosseriefarbe
Teinte de carrosserie

«B12»
X-18

ÎÊ-5V fe (TS-95)
Body color
Karosseriefarbe
Teinte de carrosserie

:X-18

E25

X-18

B13

Attaching interior
Innenraum-Einbau
Fixation de l'habitacle

M
*?-!-& (TS-95)
Body color
Karosseriefarbe
Teinte de carrosserie



Attaching windshield
Windschutzscheibe-Einbau
Fixation du pare-brise

D15

X-18

D12
Masking stîcker

X-1S Aufkleber
Cache

D16

X-18
Inside
Innenseite
intérieur

B19

X-18

Inside
Innenseite
Intérieur

D11

D2
C5 D3

«R»

X-18

«L»



Attaching taillights
Rùcklîcht-Einbau
Fixation des feux arrière

«D5» «D4»

D4«T*-27

D7

C7

*Apply decals to fiât surface (reverse of part).
*Dïe Aufkleber auf die flache Seite kleben ( Rùckseite des Teils ).
*Appliquer les decals sur ia surface plane (à l'envers de la pièce).

«D13» «D14»

C10

D13

C8

D14

Attaching body parts
Karosserietei le- Ei n bau
Fixation des accessories

«E28»

ISÎ 11] : -KTi-Ê (TS-95)
Body color or X-1

. Karosseriefarbe oder X-1
iinte de carrosserie ou X-1

X-18

«E27»

•] : .lï^-ffe (TS-95) ïftti X-1
Body color or X-1
Karosseriefarbe oder X-1
Teinte de carrosserie ou X-1

X-18

(TS-95)
Body color

E6 Karosseriefarbe
*f Teinte de carrosserie

(TS-95)
Body color
Karosseriefarbe
Teinte de carrosserie

Left-hand drive . _
Linkslenker A^
Conduite à gauche



© Attaching body
Aufsetzen der Karosserie
Fixation de la carrosserie

*lnsert châssis from rear first.
*Das Châssis zuerst von rùckwàrts einschieben.
*"lnsérer le châssis par l'arrière en premier.

*Slightly widen.
*l_eicht auseinander ziehen
* Ecarter légèrement.

:E16

422-

îsg 054-283-0003
s 03-3899-3765

http://tamiya.com/japan/customer/cstop.htn!

CSHTAMIYA
AFTER MARKET SERVICE CARD

ITEM 24342 When purchasing replacement parts, please take or
^ •̂ininini-TMis send this form to your local Tamiya dealer so that

thé parts required can be correctfy identifiée).
Please note that spécifications, availability and
priée are subject to change without notice.

Parts code ITEM 24342
19332422 Body
19000854 A, B Parts
19000856 C Parts
19000857 D Parts
19000858 E Parts
19000859 F Parts
19222024 Z Parts
19402050 Tire Bag (Poly Cap included)
19442023 Poly Cap (x4)
11402615 Decals

691H ! 640R) 19332422
799P3 ( 740H) 19000854
453P3 ( 420H! 19000856
756FI ( 700H) 19000857
561R ( 520H) 19000858
388H •' J60R) 19000859
496P3 ( 460R) 19222024
453 P3 ( 420FJ) 19402050
129R i 120H) 19442023
302R ( 280H) 11402615
280R ( 260H) 11422366
324H ( 300H) 11422367
345R i 320H) 11054807
324R ( 300H) 11054808

10

11422366-
11422367-
11054807-
11054808-

Masking Sticker
Métal Transfer

Instructions
•Cover Story Leaflet


